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Sunday Mass Schedule
Horario de Misas Dominicales

      7 am Español
 8:30 am English 
    10 am Español

         11:30 am    한국어
     1 pm Eng | Span
3:30 pm Español
     5 pm Español

New PARISH OFFICE HOURS
Nuevo HORARIO DE LA OFICINA

Tuesday - Friday
(Martes a Viernes): 

8:30am—5pm
Saturday (Sábado):

9am–5pm
 Sunday (Domingo):

    8am—3pm

 Misa Diaria (Español) Adoración || Adoration  
            Lunes-Sabado - 8am   Jueves (Thursday) 9AM - 10AM
                          Viernes (Friday) 8:45AM - 12PM

Confessions || Confesiones    
 Fridays (Viernes): 6PM       

No
Jan. 01, 2024 

La oficin
a estará 

CERRADA 

The office
 will b

e

 CLOSED
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         Mass Intentions      Intenciones de Misa
Monday || Lunes, 27
8am

Cumpleaños: Hector Ulloa; 
IE: Andres Felix Nuñez; Josefina Herrera; 
Pedro Moreira; 
†: Eduardo Baez (4 años); Rosa Arreguín; 
Martha Alarcon (1 año); 

Tuesday || Martes, 28
8am

Cumpleaños: Laura & Daniel Lopez; 
Lupita Prado;
IE: Andres Felix Nuñez; Pedro Moreira; 
Salud: Celia Cervantes;  

Wednesday || Miércoles, 29
8am

IE: Jorge Aquino; Familia Aquino Chimil; 
Andres Felix Nuñez; Pedro Moreira; 
†: Alma Noemy Chavez (1 año);  Aurelio Meza;
Daisy Elizabeth Solano Carbajal; 

Thursday || Jueves, 30
8am 

Cumpleaños: Daniel Morga; 
IE: Andres Felix Nuñez; Pedro Moreira; 
Salud: Sonia Galvez; 
†: Maria Donatila Reyes; 

Friday || Viernes, 31
8am

Cumpleaños: Consuelo Morga; 
IE: Andres Felix Nuñez; Pedro Moreira; 

Saturday || Sábado, 01
8am

Cumpleaños: Brian Gates; 
IE: Ministerio Pro Vida; Andres Felix Nuñez; 
Pedro Moreira; 
Salud: Brian Gates; 

Sunday || Domingo 26
7am

Acción de Gracias: 
Cumpleaños: Issac Alberto Murphy; 
Miguel Angel Martinez;
IE: Andres Felix Nuñez; 
Salud: Marcelo Perez;
†: Maria Ana Rodriguez; Enrique Zuniga; 
Jesus Luna (1 año); Javier Ortega (15 días); 

 8:30am 
IE: Pedro Moreira; 
†: Maria de Jesus Perez Marquez;

10am
Cumpleaños: Fatima Mendez; Andy Mario Rivera; 
Valerie Marie Rivera; Nelson Douglas Rodriguez; 
†: Lazaro Correa; Aurelio Meza; 
Andres & Julieta Zuniga; Maria Estella Flores Vela; 
Evangelina Guerrero; Jose Dolores Henriquez; 
Carmen Vargas Martinez; Veronica Leana; 
Elisa Giron Javiel; Manuel Salvador Alvarado; 

1pm
IE: Pedro Moreira; 
†: Jesus Chavarin; Brenda Perez; Kevin Ortega; 
Sara Celis Lorenzo; 

3:30pm 
Cumpleaños: Paula Vargas; 
†: Mercedes Garcia; Brenda Perez; Kevin Ortega; 
Felipe Orozco; 

5pm
Cumpleaños: Juan Amilcar Arredondo Donis; 
†: Angel Custodio Alvarez Salazar (2 meses); 
Brenda Perez; Kevin Ortega; 

**Please call or visit the parish office to place your intention by Thursday the week prior to Sunday.**
**Si usted desea una intención favor de llamar el Jueves antes del Domingo.**

Save the Date    Reserva la Fecha

Calendario de Enero & Febrero del 2025

     Sun. | Dom.              Mon. | Lun.              Tue. | Mar.               Wed. | Mie.            Thur. | Jue.                 Fri. | Vie.                   Sat. | Sab. 

26

Fiesta de Santa Inés
7AM – 3:30PM 

27

Parish office closed
Oficina cerrada

Santo Tomás         28
de Aquino (Memoria)

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM
 

29

Grupo de Oración 
Misa de Sanación 

7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

30

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

San Juan Bosco  31
(Memoria)

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones
6PM – 7PM

      01            

Presentación del   02
 Señor (Fiesta)

English Social Ministry 
9:45AM (Formation 

Room) 

03

Parish office closed
Oficina cerrada

04

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

Santa Agueda      05
virgen y mártir 
(Memoria)

Grupo de Oración 
7PM

JC Krew 
(Formation room)

7PM

San Pablo Miki  06
y compañeros, 
mártires (Memoria)

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

07

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones
6PM – 7PM

Primer Viernes 
adoración perpetua

7PM – 7:30AM

08

Adoración perpetua
termina 
7:30AM

09

Unidos en Misión 
(Compromiso)

Together in Mission 
(Commitment)

 Santa Escolástica 10
 (Memoria)

Parish office closed
Oficina cerrada

11

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

12

Grupo de Oración 
7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

Santos Cirilo     13
(Memoria)

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

14

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones
6PM – 7PM

15

Junta de Líderes 
2PM 

16

Venta de comida
(Martha’s)

Unidos en Misión 
(Seguimiento)

Together in Mission 
(Follow up)

17

Presidents’ Day  

Parish office closed
Oficina cerrada

18

Bro. Andre Center
Centro Hmno. Andres

8:45AM – 10AM

19

Grupo de Oración 
7PM 

JC Krew 
(Formation room)

7PM

Youth Day           20

Hora Santa por 
Vocaciones 
9AM - 10AM

21

Adoración
Eucarística 

9AM – 12PM

Confessions 
Confesiones
6PM – 7PM

22

Retiro 
“Seminario de vida en 

el espíritu” 
8AM – 5PM 

(Scan to Donate)



Archdiocesan Events

Did you know?                Third Sunday in Ordinary Time
DID YOU KNOW? Did you know? Facts about 
the Missing Children hotline
Since the Missing Children hotline 
(1-800-THE-LOST) launched 40 years ago, 
countless children have been safely found and 
brought home. The hotline has received over 5 
million calls in the last 40 years. During 
national emergencies and disasters, the 
National Center for Missing and Endangered 
Children has helped find lost children, working 
with emergency responders to reunite families. 
For more information about the Missing 
Children hotline, visit 
https://www.missingkids.org/blog/2024/millions-
of-calls-the-impact-of-1-800-the-lost.

¿Sabía Usted? Datos sobre la línea gratuita 
nacional para menores desaparecidos
Desde el inicio de la línea gratuita nacional para 
menores desaparecidos (1-800-THE-LOST) hace 
40 años, innumerables niños han sido 
encontrados y devueltos a casa. La línea nacional 
ha recibido más de 5 millones de llamadas en los 
últimos 40 años. Durante emergencias y 
catástrofes nacionales, El Centro Nacional para 
Niños Desaparecidos y Explotados ha ayudado a 
encontrar a niños perdidos, colaborando con los 
equipos de emergencia para reunir a las familias. 
Para más información sobre la línea nacional para 
menores desaparecidos, visite 
https://www.missingkids.org/es/footer/media/keyfa
cts.

● January 29th, 2025: Ethical 
11AM – 2PM 
Cathedral of Our Lady of the Angels

● January 31st, 2025
Doors Open: 6PM and Game Starts: 7PM 
Bishop Alemany High School (Mission Hills)

● February 1st, 2025: Caminando con Jesús 
(Taller de Cuaresma) 

Iglesia La Purísima (Lompoc)
9AM – 11:30AM 

● February 1st, 2025: Caminando con Jesús 
(Taller de Cuaresma) 

Mission San Buenaventura Basílica (Ventura) 
3PM – 5:30PM 

● February 2nd, 2025: Religious Jubilarian Mass 
Cathedral of Our Lady of the Angels
3:30PM 

● February 8th, 2025: World Day of the Sick 
Mass & Anointing

Cathedral of Our Lady of the Angels
10:30AM – 12:30PM 

● February 8th, 2025: Caminando con Jesús (Taller de Cuaresma) 

Journeying with Jesus (Lenten Workshop) 
Iglesia St. John Eudes (Chatsworth)
9AM – 12PM 

● February 8th, 2025: Caminando con Jesús 
(Taller de Cuaresma) 

Archdiocesan Catholic Center (Los Angeles)
4PM – 7PM 

● February 13th, 2025: Journeying with Jesus 
(Lenten Workshop) 

St. Joseph Church (La Puente)
6:30PM – 9PM 

● February 15th, 2025: Caminando con Jesús (Taller de Cuaresma) 

Journeying with Jesus (Lenten Workshop) 
Holy Name of Mary (San Dimas)
9AM – 12PM 

● February 15th, 2025: Journeying with Jesus 
(Lenten Workshop) 

St. Joseph Korean Catholic Center (Los Angeles)
4PM – 7PM 

❖ Lectores 
Tania Corea 
lector@stagnes-la.org

❖ Ujieres 
Jesus Sanchez 
ujieres.team@stagnes-la.org 

❖ English Ministry 
Mercedes Benigno
englishministry@stagnes-la.org 

❖ J.C. Krew 
Teen Ministry for Junior and High School
Paola Torres 
jckrew@stagnes-la.org

❖ Monaguillos
Flaviana & Máximo López 
altarservers@stagnes-la.org 

❖ Grupo de Oración 
“La Preciosa Sangre”
Hugo Corvera & Vidal Mojarro
Preciosasangre@stagnes-la.org

❖ Asociación Guadalupana
Manuela Flores, Teresita Atrian 
& Santa Ordaz 
guadalupanas@stagnes-la.org 

❖ Ministerio de Duelo 
Norma Flores 
norma@stagnes-la.org

❖ Sacristanes
Myrsa Parra
sacristanes@stagnes-la.org 

❖ Sagrada Comunión 
Veronica Serrano 
mesc@stagnes-la.org

❖ Scouts of America
Jose Domínguez 
scouts@stagnes-la.org

 

    Ministries || Ministerios          Save the Date || Reserva el día
● Formación de Lectores 

¿Cuándo?: Sábado, 17 de Mayo del 2025 
  9AM – 3PM 

Cuota: $20 por persona & $40 por pareja 
Registrar aquí 

● Formación de Ministros Extraordinarios de Sagrada 
Comunión  
¿Cuándo?: Sábado, 8 de Marzo del 2025 

  9AM – 3PM 
Cuota: $20 por persona & $40 por pareja 

Registrar aquí 
● Formación para Ujieres, Saludadores & Ministros de 

Hospitalidad 
¿Cuándo?: Sábado, 8 de Marzo del 2025 

  9AM – 3PM 
Cuota: $20 por persona & $40 por pareja 

Registrar aquí 
● J.C. Krew 

When: Every Wednesday at 7pm
Where: St. Agnes (Formation Room)

● Monaguillos || Altar Servers
Lectern: a strong and sturdy reading stand used to hold 
the Lectionary or Book of the Gospels while a person 
proclaims one of the Scripture readings. Each church or 
worship space should have one of these.

●  Grupo de Oración
¿Cuándo?: Todos los miércoles a las 7pm 
¿Dónde?: Parroquia de Santa Inés

● Dato Informativo: ¿Sabías que? 
LA SAGRADA FORMA INCORRUPTA DE EL ESCORIAL

El Real Monasterio de San Lorenzo de El Escorial 
(España), es un verdadero relicario de maravillas, de las 
cuales la más estimada es la Sagrada Forma, todavía 
incorrupta después de cuatro siglos, que fue profanada 
por un hereje, en compañía de otros zvinglianos, en 
Gorcamia, Holanda. En ella se puede ver claramente 
tres roturas producidas por los clavos de las botas que 
llevaba el que la pisó, y de las cuales brotó sangre en el 
momento de cometer el sacrilegio. Ante este prodigio, el 
profanador se convirtió a la religión católica, y más tarde 
se hizo religioso franciscano. Fue donada por Rodulgo II 
a Felipe ll, el piadoso fundador de El Escorial. En los 
días 29 de septiembre y 28 de octubre se hace solemne 
exposición de la Sagrada Forma, recordando fechas 
históricas relacionadas con la misma.

Parish Events Eventos Parroquiales

Feast of Our Lady of Lourdes (Anointing of the Sick)
Tuesday February 11th we celebrate the Feast of Our Lady 
of Lourdes which St. John Paul II declared as World Day of 
the Sick in 1993.  After Mass on Tuesday the 11th there will 
be anointing all the sick from 8:45AM – 9:45AM.

Fiesta de Nuestra Señora de Lourdes
 (Unción de los Enfermos)

El martes 11 de febrero celebramos la Fiesta de Nuestra 
Señora de Lourdes, que San Juan Pablo II declaró como 
Jornada Mundial del Enfermo en 1993. Después de la misa 
del martes 11, habrá unción a los enfermos de nuestra 
comunidad de 8:45AM – 9:45AM.

Bendición de las Gargantas
La Bendición de las Gargantas se ofrecerá el 
3 de febrero de 6:30pm – 7pm en honor a 
San Blas.

Blessing of the Throats 
The Blessing of the Throats will be offered 
on February 3 from 6:30 to 7 p.m. in honor of St. 
Blaise.

Sunday Offering Envelope Letter 
If you would like a letter with information about your 

Sunday Donations during 2024, please call the parish 
office to submit your request. When you call please 
give them your envelope number, name and phone 
number. You will receive a call to pick up your letter. 

Also, if you have not picked up your envelopes please 
do so by the end of the month. Thank you for your 

cooperation and support. 

Carta de Sobres de Ofrenda Dominical 
Si desea recibir una carta con información sobre sus 
donaciones dominicales durante el año 2024, llame a 
la oficina parroquial para enviar su solicitud. Cuando 

llame, proporcione su número de sobre, nombre y 
número de teléfono. Recibirá una llamada para recoger 

su carta. Además, si no ha recogido sus sobres, 
hágalo antes de fin de mes. Gracias por su 

cooperación y apoyo.

Book Study

Donación en la parroquia

Donaciones directas a U. en M.

Donaciones por internet

St. Agnes carnival is approaching and we are inviting you to 
save the for June 20th, 21st and 22nd. We are asking that if 
you are interested in volunteering an/or if you’d like to 
contribute to the carnival expenses you can also email us at 
festival.donations@stagnes-la.org and we’d be happy to 
take any donations. 
Se acerca el carnaval de Santa Inés y te invitamos a que 
reserves para el 20, 21 y 22 de junio. Si estás interesado en 
ser voluntario o si quieres contribuir con los gastos del 
carnaval, también puedes enviarnos un correo electrónico a 
festival.donations@stagnes-la.org y estaremos encantados 
de aceptar cualquier donación.

English Social Ministry
 

The Social Ministry meets every 1st Sunday of 
each month. This is an opportunity to connect with 

other parishioners, meet and greet, share 
experiences, and opportunities to pray, learn to 

pray the rosary together, play bingo, all while we 
share coffee and goodies for free. We accept 

donations to continue to offer this to the community 
for free!  Join us! If you’d like to sign up to bring 
and share goodies such as pastries, food, etc 

please email us at englishministry@stagnes-la.org.

https://www.missingkids.org/blog/2024/millions-of-calls-the-impact-of-1-800-the-lost
https://www.missingkids.org/blog/2024/millions-of-calls-the-impact-of-1-800-the-lost
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https://www.missingkids.org/es/footer/media/keyfacts
mailto:lector@stagnes-la.org
mailto:ujieres.team@stagnes-la.org
mailto:englishministry@stagnes-la.org
mailto:jckrew@stagnes-la.org
mailto:altarservers@stagnes-la.org
mailto:Preciosasangre@stagnes-la.org
mailto:guadalupanas@stagnes-la.org
mailto:norma@stagnes-la.org
mailto:sacristanes@stagnes-la.org
mailto:mesc@stagnes-la.org
mailto:scouts@stagnes-la.org
mailto:festival.donations@stagnes-la.org
mailto:festival.donations@stagnes-la.org
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Ayúdanos a construir nuestra Capilla Perpetua: un 
lugar de reflexión y paz, SIEMPRE disponible

Help us build our Perpetual Chapel: a place for 
reflection and peace, ALWAYS available

Estamos recaudando fondos para construir una 
hermosa y permanente Capilla Perpetua. Este espacio 
sagrado proporcionará un área dedicada a la oración, 
la reflexión y el consuelo, disponible las 24 horas del 
día, los 7 días de la semana.

Done hoy y sea parte de algo especial
Escanee el código QR, para realizar una contribución 
segura en línea única o recurrente. ¡Gracias por tu 
apoyo!

We are raising funds to construct a beautiful and 
permanent Perpetual Chapel. This sacred space

     will provide a dedicated area for prayer, reflection,      
 and solace, available 24 hours a day, 7 days a week.

Donate Today and Be a Part of Something Special
Scan the QR code to make a one time or 
recurring secure online contribution.
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Do you wonder what being a Sister is all about?  Is God calling YOU to be a Sister? The Daughters of Charity 
of St. Vincent de Paul invite you to join us for a Religious Vocation Experience on Sept. 27 to 29th in 

Los Altos Hills, CA. 

This opportunity is for single catholic women, between 18 to 40 years of age. Call or text Sr. Lisa Laguna, D.C. 
with any questions at (213) 210-9903 or email srllaguna@doc1633.org

                                                                Scan for more information

World Mission Sunday 2024 
Week 4: Thank you for Your Generosity 
     On behalf of the missionary men and women serving in over 
1,150 mission territories, we extend  our heartfelt gratitude for 
your generous support on World Mission Sunday. Your 
contributions ensure that the Gospel continues to spread, bringing 
hope, love, and salvation to those in need. 
      This year’s theme, “Go and invite everyone to the banquet,” 
reminds us of our universal call to evangelize and support our  
brothers and sisters around the world. Your generosity helps build 
churches, train clergy, and provide essential services in mission 
territories. Thank you for being part of this vital mission and for 
making a lasting impact on the global Church. 

Domingo Mundial de las Misiones 2024
Semana 4: Gracias por su generosidad
       En nombre de los hombres y mujeres misioneros que prestan 
servicio en más de 1150 territorios de misión, les expresamos 
nuestro más sincero agradecimiento por su generoso apoyo en el 
Domingo Mundial de las Misiones. Sus contribuciones garantizan 
que el Evangelio siga difundiéndose, llevando esperanza, amor y 
salvación a los necesitados.
       El tema de este año, “Vayan e inviten a todos al banquete”, 
nos recuerda nuestro llamado universal a evangelizar y apoyar a 
nuestros hermanos y hermanas en todo el mundo. Su 
generosidad ayuda a construir iglesias, capacitar al clero y brindar 
servicios esenciales en los territorios de misión. Gracias por ser 
parte de esta misión vital y por tener un impacto duradero en la 
Iglesia mundial.

Ayúdanos a construir nuestra Capilla Perpetua: un 
lugar de reflexión y paz, SIEMPRE disponible

Help us build our Perpetual Chapel: a place for 
reflection and peace, ALWAYS available

Estamos recaudando fondos para construir una 
hermosa y permanente Capilla Perpetua. 
Este espacio sagrado proporcionará un área 
dedicada a la oración, la reflexión y el consuelo, 
disponible las 24 horas del día, los 7 días de la 
semana.

Done hoy y sea parte de algo especial
Escanee el código QR, para realizar una contribución 
segura en línea única o recurrente. ¡Gracias por tu 
apoyo!

We are raising funds to construct a beautiful 
and permanent Perpetual Chapel. This sacred 
space will provide a dedicated area for prayer, 

reflection, and solace, available 24 hours a 
day, 7 days a week.

Donate Today and Be a Part of Something Special
Scan the QR code to make a one time or 
recurring secure online contribution.

Archdiocesan Events
● December 14th: Christian Scripture - New Testament

Advanced Ministry Studies
9AM – 4PM 

● December 15th: Simbang Gabi Mass
Cathedral of Our Lady of the Angels
6:30PM – 8:30PM

● December 21st: Homeless persons interreligious 
memorial

Cathedral of Our Lady of the Angels
6:30PM – 8:30PM

● January 12th: Diaconate Virtual Information Day
Register with Deacon Melecio at 
dmz2011@la-archdiocese.org
2PM – 4PM

● January 18th: OneLife LA
La Placita (Kick off)
12PM – 6:30PM 

● January 18th: Requiem Mass for the Unborn
Cathedral of Our Lady of the Angels
5PM – 6PM

Brighten the Holidays with a Donation!
Help us spread holiday cheer by donating to our 

Christmas tree fund! We're aiming to purchase two 
stunning 16-foot Christmas trees to illuminate our 

parish. Your generous contribution will help create a 
magical holiday experience for everyone.

Method 1: Online Giving (Scan QR code)
Method 2: In-Person cash at Parish office 

¡Alegre las fiestas con una donación!
¡Ayúdenos a difundir la alegría navideña donando a 

nuestro fondo para árboles de Navidad! Nuestro 
objetivo es comprar dos impresionantes árboles de 

Navidad de 16 pies para iluminar nuestra 
parroquia. Su generosa contribución ayudará a 

crear una experiencia navideña mágica para todos.

Método 1: En Línea (Escanear código QR)
Método 2: Efectivo en persona en la oficina 

parroquial

Hermanos y hermanas,
El mensaje de arrepentimiento y preparación para la venida del Mesías de 
Juan el Bautista no se trata solo de conceptos teológicos abstractos. Se trata 
de acciones concretas y cotidianas que demuestran un corazón cambiado y 
el deseo de vivir una vida alineada con la voluntad de Dios. El consejo es 
simple pero desafiante al mismo tiempo. Juan nos dice: "El que tenga dos 
túnicas, comparta con el que no tiene; y el que tenga comida, haga lo mismo". 
El énfasis de Juan está en la compasión y la generosidad. ¿Cómo podemos 
compartir prácticamente nuestros recursos - tiempo, talentos, posesiones - 
con los menos afortunados de nuestra comunidad? Muchos de ustedes lo 
están haciendo simplemente cuando se ofrecen como voluntarios para 
ayudarnos en un ministerio, un retiro, cuando ofrecen algo de pan para una 
celebración, una donación para esto o para aquello... el árbol de la 
generosidad es otro ejemplo de ello. Por favor, continúen, estamos llamados 
a compartir nuestras bendiciones con los demás y a convertirnos en una 
bendición a los demás a su vez.
Juan el Bautista también nos recuerda que seamos honestos en nuestro 
trabajo: "No exijan más de lo que se les ha fijado". Esto habla de integridad y 
conducta ética en nuestro trabajo. ¿Somos justos y honestos en nuestros 
tratos con los demás? De la misma manera, Juan nos aconseja: Eviten la 
violencia y la extorsión: "No extorsionen a nadie con amenazas o falsas 
acusaciones, y contentemonos con nuestro salario". Esto hace un llamado a 
la paz y al respeto por los demás. ¿Cómo podemos cultivar una sociedad 
más justa y pacífica con nuestras palabras y acciones?
El mensaje de Juan el Bautista es un poderoso llamado a la acción. Al 
adoptar estos pasos prácticos, no solo podemos prepararnos para la venida 
del Señor, sino también marcar una verdadera diferencia en la vida de 
quienes nos rodean, viviendo el Evangelio de manera concreta y significativa.
Este domingo tienen un informe de nuestras finanzas para el año fiscal 23-24 
impreso en el boletín. Tengan en cuenta que el informe no incluye nuestros 
fondos para la capilla. Estoy agradecido por todo lo que hacen por nuestra 
comunidad. Todas las horas que han dedicado para hacer que las cosas 
sucedan porque Jesús nos llama a proclamar la Buena Nueva. Sus 
donaciones monetarias a la colecta que ayudan a pagar todo. Gracias por su 
compromiso con Dios domingo tras domingo. Si tienen alguna pregunta sobre 
el reporte, por favor comuníquense conmigo o con cualquiera de los 
miembros del consejo financiero, Ismael Benigno, Liseth Cruz, Diana 
Ramírez, Emma Chávez y Norma Flores.
Los sobres estarán disponibles el próximo domingo antes y después de todas 
las misas, junto con un hermoso calendario diseñado por los ministerios. 
También comenzaremos la inscripción para las donaciones en línea para 
aquellos que prefieran donar de esa manera usando su tarjeta de débito o 
crédito.
Preparen el camino del Señor, sigan preparando sus corazones y hogares 
para recibir a Cristo en esta temporada navideña.
En Cristo,
P. Luis Espinoza

● Formación de Lectores 
¿Cuándo?: Sábado, 17 de Mayo del 2025 

  9AM – 3PM 
Cuota: $20 por persona & $40 por pareja 

Registrar aquí 
● Formación de Ministros Extraordinarios de Sagrada 

Comunión  
¿Cuándo?: Sábado, 8 de Marzo del 2025 

  9AM – 3PM 
Cuota: $20 por persona & $40 por pareja 

Registrar aquí 
● Formación para Ujieres, Saludadores & Ministros de 

Hospitalidad 
¿Cuándo?: Sábado, 8 de Marzo del 2025 

  9AM – 3PM 
Cuota: $20 por persona & $40 por pareja 

Registrar aquí 
● J.C. Krew 

When: Every Wednesday at 7pm
Where: St. Agnes (Formation Room)

● Monaguillos || Altar Servers
Incense: a mixture of resins, bark and other natural 
materials such as flowers, which gives off a 
sweet-smelling smoke when burned. This smoke
rises and represents our prayers rising to God. 
The use of incense is always optional in a parish. 
The priest or person instructing the servers will tell them 
when incense will be used.

●  Grupo de Oración
¿Cuándo?: Todos los miércoles a las 7pm 
¿Dónde?: Parroquia de Santa Inés

● Dato Informativo: ¿Sabías que? 
¿Cómo se fabrican las formas de consagrar? Las obleas 
se elaboran con masa de pan ácimo, es decir, sin 
levadura, como el que usó Jesucristo en la Última Cena. 
La receta de la oblea es muy sencilla: agua y una mezcla 
de harinas diferentes de trigo. Una de ellas, que es rica 
en gluten, es la que le confiere su textura acorchada. 
Tras obtener la masa, se extiende y se calienta entre dos 
planchas a 170 grados centígrados, lo que facilita la 
evaporación de los residuos líquidos. De este modo, se 
obtienen láminas delgadas de pan seco que son 
apiladas y humedecidas. Finalmente, las obleas se 
cortan con un cortamasas especial y se dejan airear 
durante unos seis días, antes de ser empaquetadas y 
distribuidas.

The Jubilee Prayer
Father in heaven, may the faith you have given us in 
your son,  Jesus Christ, our brother, and the flame of 

charity enkindled in our hearts by the Holy Spirit, 
reawaken in us the blessed hope for the coming of 

your Kingdom.
 

May your grace transform us into tireless cultivators 
of the seeds of the Gospel. May those seeds 

transform from within both humanity and the whole 
cosmos in the sure expectation of a new heaven and 

a new earth, when, with the powers of Evil 
vanquished, your glory will shine eternally.

 
May the grace of the Jubilee reawaken in us, Pilgrims 
of Hope, a yearning for the treasures of heaven. May 

that same grace spread the joy and peace of our 
Redeemer throughout the earth. To you our God, 

eternally blessed, be glory and praise for ever.
Amen

Oración del Jubileo
Padre que estás en el cielo, la fe que nos has donado 
en tu Hijo Jesucristo, nuestro hermano, y la llama de 

caridad infundida en nuestros corazones por el 
Espíritu Santo, despierten en nosotros la 

bienaventurada esperanza en la venida de tu Reino.
 

Tu gracia nos transforme en dedicados cultivadores 
de las semillas del Evangelio que fermenten la 

humanidad y el cosmos, en espera confiada de los 
cielos nuevos y de la tierra nueva, cuando vencidas 
las fuerzas del mal, se manifestará para siempre tu 

gloria.
 

La gracia del Jubileo reavive en nosotros, Peregrinos 
de Esperanza, el anhelo de los bienes celestiales y 
derrame en el mundo entero la alegría y la paz de 
nuestro Redentor. A ti, Dios bendito eternamente,

sea la alabanza y la gloria por los siglos.
Amén.

1st Communions | Confirmation | O.C.I.A. 
We've reached our enrollment limit. 

Thank you for your interest and please pray for our 
ministry.

Sacraments Sacramentos
Baptisms 

Baptisms are celebrated on the 2nd Saturday of every 
month at 1pm in English. 

REQUIREMENTS TO BAPTIZE  
●Child must be under 7 years of age.  
●Celebration: 2nd Saturday of every month at 1pm.  
●Parents must submit a copy of the baby's birth or 

hospital certificate AND provide a copy of Godparents 
IDs at check-in plus $ 50 donation. 

➔Godparents, if they are a couple, must be married in the 
Church & have completed their sacraments.  

➔If they are single, they must have all sacraments: 
Baptism, 1st Communion, and Confirmation.  

➔Mandatory Completion of Pre-Baptismal Class for 
Parents and Godparents on the 1st and 3rd 
Wednesday of the month. For more information please 
call the parish office. 

Sacrament of Matrimony 
The bride and groom must obtain a recently dated 

certificate of their Baptism. Once obtained, visit the office 
and fill out a registration form six months in advance of 

the desired wedding date. The office will then call you for 
an appointment to meet with a priest for marriage 

preparation.

Anointing of the Sick 
Please call the parish office to arrange for one of the 

priests to administer the sacrament. Thank you.  

Vocations
  Fr. Peter Saucedo Fr. Louie Reyes
   (213) 637-7515 (213) 637-7349

frpsaucedo@la-archiocese.org 
frlreyes@la-archdiocese.org

Sr. Marita Olango, F.D.Z
Inter-Congregation Vocation Ministry Coordinator

Office: 213-637-7833 | Cell: 213-569-4561
srmolango@la-archdiocese.org 

Funeral Masses 
Please have the mortuary call the Parish Office.

Bautizos 
Los Bautismos se celebran los segundos y cuartos 
sábados de cada mes a las 10am en Español. 

REQUISITOS PARA BAUTIZAR  
●El niño debe ser menor de 7 años.  
●Los padres deben de entregar una copia del certificado 

de nacimiento o del hospital del bebé y proporcionar una 
copia de los IDs de los padrinos al momento de registrar, 
más la donación de $ 50.  

➔Los padrinos si son pareja deben estar casados en la 
Iglesia y haber completado su sacramentos.  

➔Si son solteros deben tener todos los sacramentos: 
Bautismo, Primera Comunión y Confirmación. 

➔Completar una clase obligatoria pre-bautismal para 
padres y padrinos disponible el 1er y 3er miércoles del 
mes. 

Para obtener más información, llame a la oficina.

1era Comunión | Confirmación | R.I.C.A. 
¡La inscripción está cerrada por el momento. Gracias por 

su interés y, por favor, ore por nuestro ministerio.

Sacramento del Matrimonio 
Los novios deben obtener un certificado de bautismo con 

fecha reciente. Una vez obtenido, visite la oficina y 
complete un formulario de registro con seis meses de 
anticipación a la fecha deseada de la boda. Luego, la 

oficina lo llamará para programar una cita para reunirse 
con un sacerdote para la preparación matrimonial.  

Unción de los Enfermos 
Llame a la oficina para que un sacerdote pueda 

administrar este sacramento. Gracias 

Vocaciones
 Fr. Peter Saucedo       Fr. Louie Reyes
    (213) 637-7515                    (213) 637-7349

frpsaucedo@la-archiocese.org 
frlreyes@la-archdiocese.org

Sr. Marita Olango, F.D.Z
Inter-Congregation Vocation Ministry Coordinator

Office: 213-637-7833 | Cell: 213-569-4561
srmolango@la-archdiocese.org 

Misas Fúnebres 
Por favor pida que la funeraria llame a la oficina parroquial.

St. Agnes Feast
We invite you to celebrate the Feast of Saint Agnes. We'll have a delicious food sale to raise funds for our 

chapel. All little girls are invited to dress as St. Agnes. Come join the fun from 7am - 2pm 

Fiesta de Santa Inés
Los invitamos a celebrar la festividad de Santa Inés. Tendremos una venta de comida deliciosa para 

recaudar fondos para nuestra capilla. Todas las niñas están invitadas a vestirse de Santa Inés. Únete a la 
diversión de 7am a 2pm.

mailto:srllaguna@doc1633.org
mailto:dmz2011@la-archdiocese.org
mailto:frpsaucedo@la-archiocese.org
mailto:frlreyes@la-archdiocese.org
mailto:srmolango@la-archdiocese.org
mailto:frpsaucedo@la-archiocese.org
mailto:frlreyes@la-archdiocese.org
mailto:srmolango@la-archdiocese.org


Statements and actions from the new 
administration in Washington have caused fear 
in our parishes, schools, and communities. That 
is not good for anybody. I pray that our leaders 
will proceed with restraint and compassion, with 
respect for the law, and with respect for the
rights and dignity of all concerned.

No one wants violent criminals living in 
our communities. But any enforcement actions 
should be prudent, and should be matched by 
immediate action in Congress to fix our 
immigration system, which has been broken for 
decades now.

For Catholics, immigration is not a 
political issue. It is a matter of our deeply held 
religious beliefs. Jesus Christ commanded us to 
love God as our Father and to love our brothers 
and sisters, especially the most vulnerable, and 
regardless of what country they came from or 
how they got here. Our love for Jesus compels 
us to continue our works of love and service in 
our parishes, schools, and other ministries.

The Catholic Church has long been 
committed to working with our national leaders 
for immigration reform that is just and humane. 
My commitment also continues, and we look 
forward to working with the new administration 
and Congress.

In this current moment of uncertainty, the 
U.S. bishops have provided good practical 
guidance. We have gathered this guidance and 
other resources on our website. Please visit:
lacatholics.org/immigration/.

May Our Lady of Guadalupe, Mother of 
Jesus and Mother of all the peoples of the 
Americas,keep us close to her Son in this 
moment. And may she help us to work together 
as neighbors, in a spirit of unity, to truly become 
one nation under God.

Statement by Archbishop José H . Gómez on Immigration Issues 
Declaración del Arzobispo José H . Gómez sobre Cuestiones de Imnigración

Las declaraciones y acciones de la nueva 
administración en Washington han causado temor 
en nuestras parroquias, escuelas y comunidades. 
Eso no es bueno para nadie. Rezo para que 
nuestros líderes procedan con moderación y 
compasión, con respeto por la ley y con respeto por 
los derechos y la dignidad de todos los 
involucrados.

Nadie quiere que criminales violentos vivan 
en nuestras comunidades. Pero cualquier acción de 
cumplimiento debe ser prudente y debe ir 
acompañada de una acción inmediata en el 
Congreso para arreglar nuestro sistema de 
inmigración, que ha estado roto durante décadas.
Para los católicos, la inmigración no es una cuestión 
política. Es un asunto de nuestras creencias 
religiosas profundamente arraigadas. Jesucristo nos 
ordenó amar a Dios como nuestro Padre y amar a 
nuestros hermanos y hermanas, especialmente a 
los más vulnerables, y sin importar de qué país 
vengan o cómo llegaron aquí. Nuestro amor por 
Jesús nos obliga a continuar nuestras obras de 
amor y servicio en nuestras parroquias, escuelas y 
otros ministerios.

La Iglesia Católica lleva mucho tiempo 
comprometida a trabajar con nuestros líderes 
nacionales para lograr una reforma migratoria justa 
y humana. Mi compromiso también continúa y 
esperamos trabajar con la nueva administración y el 
Congreso. En este momento de incertidumbre, los 
obispos estadounidenses han proporcionado una 
buena orientación práctica. Hemos recopilado esta 
orientación y otros recursos en nuestro sitio web. 
Visite: lacatholics.org/immigration/.

Que Nuestra Señora de Guadalupe, Madre 
de Jesús y Madre de todos los pueblos de las 
Américas, nos mantenga cerca de su Hijo en este 
momento. Y que nos ayude a trabajar juntos como 
vecinos, en un espíritu de unidad, para convertirnos 
verdaderamente en una nación bajo Dios.

St. Thomas Aquinas Feast Day on February 21st)

http://lacatholics.org/immigration/
http://lacatholics.org/immigration/


Happy Feast of St. Agnes brothers and sisters. As we celebrate our patron Saint. I hope you take the time to ask for 
her prayers. Agnes is a powerful intercessor and watches over our community. I am very grateful for the faith life of our 
community, and I pray that all of us continue growing closer to God every day and entrust all of who we are and who we are 
striving to become into the grace of God. 

The first reading this week is from the book of Nehemiah, and it describes a tender and hard-won moment in Israel’s 
history. This is the context: Nehemiah is a minor figure in the court of Artaxerxes, the king of Persia. When Nehemiah hears 
that Jerusalem is a broken, fire-razed wreck, he begs the king to let him return to his homeland and rebuild the city of his 
ancestors. The obstacles to the rebuilding are fierce and numerous, but Nehemiah persists and finally succeeds in restoring 
Jerusalem’s wall and gates. Nehemiah then invites his people back from exile and asks them to gather in the square before the 
Water Gate for an assembly.

Our lectionary picks up there, at the moment when the prophet Ezra “opens the book in the sight of all people,” and 
reads from the law of Moses. He reads until the assembly of men, women, and children open their ears, stand up, raise their 
hands, worship “with their faces to the ground,” and say, “Amen, Amen,” as they weep. The story ends with Nehemiah and Ezra 
telling the people to dry their tears, return to their homes to “eat the fat and drink sweet wine,” and share the feast with those 
who are poor. Following an intense divine encounter, the people embrace the day and time they live in as “holy to the Lord.”

I love this story because it offers us a beautiful and multifaceted picture of what can happen when we seek the 
presence of God together, and allow that presence to infuse every part of our lives. Remember, the Israelites who gather at the 
Watergate to hear the reading of the Torah are not people living in a “happily ever after,” all their trials and travails behind them. 
They are people newly returned from exile to a homeland that’s still in ruins. Their traumas are fresh and their future is unclear. 
Their most recent memories are memories of loss, dislocation, oppression, and chaos.

And yet, something powerful happens among them when Ezra opens the book and reminds them of who they are in 
the long story of God’s salvation. What happens is not magic. Neither is it manipulation. What happens is transformation. As 
the people consent to listen to God’s word with their whole hearts, to receive what’s read in a spirit of openness and 
vulnerability, and to express their comprehension as honestly as they can, everything changes.
To be clear, the honesty they express includes sorrow, lament, and repentance. Ezra reads for hours — from early morning 
until midday — and in that time, the people enter into a period of deep reflection and remembrance. I imagine that when the 
Israelites hear the sacred stories of their tradition — the stories of the Exodus, the stories of God’s provision in the desert, the 
stories of their ancestors’ failures and rebellions — they felt everything from nostalgia to elation to horror to happiness. They 
weep in gratitude over God’s goodness. They weep in bewilderment over God’s silence. They weep in regret over their own 
sins. They weep in mourning for all they’ve surrendered or lost. And they weep in relief that the exile is over, and Jerusalem — 
razed to the ground as it is — is once again their home.

God’s word — living and active among them — holds all of this.  It allows all of this, and blesses all of this. When the 
time is right, God transforms the entire encounter into an experience of joy. I know many in our community are feeling fear and 
uncertainty, due to the recent actions undertaken by the new administration regarding immigration. I understand your 
frustration, sense of dread, and anxiety about possible separation of family members. Yet I am going to ask you to open your 
heart to God’s word and allow God’s Word to hold all this and bless all this and transform all this into a new possibility that will 
fill you with God’s joy. This is what takes places in the first reading. 

In the Gospel the Incarnate Word, Jesus Christ opens the book and makes the old words of the tradition his own: “God 
has sent me to proclaim release to the captives and recovery of sight to the blind, to let the oppressed go free, to proclaim the 
year of the Lord’s favor.” As if to say: the Word lives, here and now. Today. It is organic, it breathes, it moves in fresh and 
revolutionary ways.  The Word of God is neither dull nor dead. It is alive.

 Today we need to accept the possibility of holy discomfort.  Perhaps the “now” of God means we have to stand up, 
shake the dust off, and face the fear and uncertainty of this moment with deep trust in God. Just like the Israelites did when 
they returned to rebuild Jerusalem.  What if the release of the captives and the healing of the blind require that we step out of 
the prison of our terror and our uncertainty and open our eyes? It’s one thing to scan the horizon of someday for the “year of 
the Lord’s favor.” It’s quite another to live boldly into that favor now trusting that God can hold everything and bless everything 
and transform everything. Trust in the power of the Word of God, let it guide and hold you. Let God’s Word transform the 
sorrowful into joy and let joy of the Lord be your strength. 

Happy New Year to everybody! Last week we celebrated the Feast of Christ the King and the last Sunday of the outgoing Church year. 
Today is the First Sunday in Advent and the beginning of a new Church year. It is also the beginning of a new cycle of prayers and 
Scripture readings, Cycle C. So, Happy New Year to you all!
Why are these four weeks before Christmas called ‘Advent’? The term comes from a Latin word (adventus) meaning ‘coming’ or ‘arrival’. 
We immediately think it refers to the coming of Jesus at Christmastime and that is correct. But that is not the whole story. In fact, we can 
speak of three ‘comings’ of the Lord and all are referred to in the Scripture readings today.
Three ‘comings’
The First Reading from the prophet Jeremiah refers prophetically to the coming of Jesus, our King and Saviour:
I will cause a righteous Branch to spring up for David, and he shall execute justice and righteousness in the land.
That is the coming of the Child Jesus in Bethlehem, which we anticipate and prepare for in these four weeks. That is what we may call the 
First Coming.
The Gospel speaks in ominous terms of the end of the world and what we refer to as the Second Coming of Jesus at the end of time:
Then they will see ‘the Son of Man coming in a cloud’ with power and great glory. 
However, there is still a third coming which forms an important and indispensable link between the First and Second Comings. That is what 
is spoken about in the Second Reading. It is the welcoming of Jesus into our lives in the here and now. This is something which takes 
place every day. By it we both acknowledge the First Coming of Jesus in Bethlehem and prepare for the Second Coming at an unknown 
future date.
Why the end at the beginning?
It may seem strange to start the beginning of the Church year by speaking about the end of the world. Should we not rather be speaking 
about creation—or at least about the beginnings of Christianity and the moment of Incarnation?
Our life in this world is a kind of journey or pilgrimage. In the Scripture and in life generally, the beginnings and the past in one sense are 
not so important. These are happenings which have already taken place and there is nothing we can do to change them now. However, 
they have an importance in that they deeply influence what we are now—in both good and less good ways. What is more important is that 
we should know where we are going and where our destination is. Why is that? When we decide where we want to go, it will influence 
what we do, and it will guide our choices. If I decide I want to be an engineer or an architect, then I have to take certain steps and make 
certain decisions. If, on the other hand, I decide to be a monk or a hermit, then I will have to make quite different decisions and choices. I 
will not be looking back at where I came from, but forward to where I am going.
Facing realities
The readings of today’s Mass urge us to face the realities of life. Many people want to enjoy their life, but one of two things happens. Either 
they spend years of toil and energy trying to set up a situation where they can ‘enjoy’, but never actually reach their goal, or they ‘enjoy’ by 
actually escaping from the day to day realities through indulging in alcohol, gambling, drugs, sex, material indulgence or any combination 
of these. People, as the Gospel says, are coarsened:
…with dissipation and drunkenness and the worries of this life.
Many of these concerns are, if people could only realise it, of their own making.
What is our greatest enemy? Is it not having enough money? Is it people we see threatening our livelihood, rivals in work or business? No, 
in reality, our greatest enemies are fear and anxiety, especially about the future. 
…on the earth distress among nations confused by the roaring of the sea and the waves. People will faint from fear and foreboding of what 
is coming upon the world, for the powers of the heavens will be shaken.
This is not just the future—these things are happening to people right now. 
And yet, the Gospel says the reaction of the Christian disciple should not be one of fear:
…when these things [the signs of the end times] begin to take place, stand up and raise your heads, because your redemption is drawing 
near.
It all depends on one’s priorities and attachments. If I am principally concerned about the value of my house, my job, my investments and 
such, then I have good reason indeed to be anxious when “that day” comes. A great deal of our fear stems from our wanting to manipulate 
the future and the world in which we live, and realising that it is a very difficult thing to do. It is also a very unrealistic approach. It makes far 
more sense to come to terms with the realities which face us, and find our happiness in those realities. There are some things, obviously, 
that we can change—if change is necessary, then we should change them. There are many other things we cannot possibly change. The 
only choice is to accept them and live within the parameters they set for us. Wisdom, as they say, consists in knowing which is which. It is 
also a great source for peace of mind.
In the journey of life, today’s Mass suggests our approach should be similar. If we want to celebrate the First Coming of Jesus and prepare 
for his Second Coming, then the way to do it is to be aware of his coming into every moment of every day so we can receive him and give 
Him the reigns of our life. 

 Gospel Reflection       Reflexión del Evangelio         
Feliz fiesta de Santa Inés, hermanos y hermanas. Mientras celebramos a nuestra santa patrona, espero que se tomen el 

tiempo para pedirle oraciones. Sta. Inés es una intercesora poderosa y vela por nuestra comunidad. Estoy muy agradecido por la 
vida de fe de nuestra comunidad y rezo para que todos sigamos acercándonos a Dios cada día y confiemos todo lo que somos y lo 
que nos esforzamos por llegar a ser en las manos misericordiosas de Dios. 

La primera lectura de esta semana es del libro de Nehemías, y describe un momento tierno y difícil de la historia de Israel. 
Este es el contexto: Nehemías es una figura menor en la corte de Artajerjes, el rey de Persia. Cuando Nehemías escucha que 
Jerusalén es una ciudad devastada, le ruega al rey que le permita regresar a su tierra natal y reconstruir la ciudad de sus 
antepasados. Los obstáculos para la reconstrucción son feroces y numerosos, pero Nehemías persiste y finalmente logra restaurar 
la muralla y las puertas de Jerusalén. Nehemías luego invita a su pueblo a regresar del exilio y les pide que se reúnan en la plaza 
frente a la Puerta de las Aguas para una asamblea.

Nuestro leccionario comienza allí, en el momento en que el profeta Esdras “abre el libro a la vista de todo el pueblo” y lee la 
ley de Moisés. Lee hasta que la asamblea de hombres, mujeres y niños abre sus oídos, se pone de pie, levanta sus manos, adora 
“con sus rostros en tierra” y dice: “Amén, amén”, mientras lloran. La historia termina con Nehemías y Esdras diciéndole al pueblo 
que se seque las lágrimas, regrese a sus hogares para “comer sabroso y beber vino dulce”, y compartir la fiesta con los pobres. 
Después de un intenso encuentro divino, el pueblo acepta el día y el tiempo en el que vive como “santo para el Señor”.

Me encanta esta historia porque nos ofrece una imagen hermosa y multifacética de lo que puede suceder cuando 
buscamos la presencia de Dios juntos y permitimos que esa presencia infunda cada parte de nuestras vidas. Recuerde, los 
israelitas que se reúnen en la Puerta de las Aguas para escuchar la lectura del Torá no son personas que viven como dicen los 
cuentos de hadas “felices para siempre”, con todas sus pruebas y tribulaciones a sus espaldas. Son personas que acaban de 
regresar del exilio a una patria que todavía está en ruinas. Sus traumas están frescos y su futuro es incierto. Sus recuerdos más 
recientes son recuerdos de pérdida, dislocación, opresión y caos.

Y, sin embargo, algo poderoso sucede entre ellos cuando Esdras abre el libro y les recuerda quiénes son en la larga 
historia de la salvación de Dios. Lo que sucede no es magia ni manipulación. Lo que sucede es una transformación. Cuando el 
pueblo acepta escuchar la palabra de Dios con todo su corazón, recibir lo leído con un espíritu de apertura y vulnerabilidad y 
expresar su comprensión con la mayor honestidad posible, todo cambia.

Para ser claros, la honestidad que expresan incluye dolor, lamento y arrepentimiento. Esdras lee durante horas, desde 
temprano en la mañana hasta el mediodía, y en ese tiempo, el pueblo entra en un período de profunda reflexión y recuerdo. 
Imagino que cuando los israelitas escuchan las historias sagradas de su tradición (las historias del Éxodo, las historias de la 
provisión de Dios en el desierto, las historias de los fracasos y rebeliones de sus antepasados), sienten de todo, desde la nostalgia 
hasta la euforia, el horror y la felicidad. Lloran de gratitud por la bondad de Dios. Lloran de desconcierto por el silencio de Dios. 
Lloran de arrepentimiento por sus propios pecados. Lloran de duelo por todo lo que han entregado o perdido. Y lloran de alivio 
porque el exilio ha terminado y Jerusalén, aunque arrasada hasta los cimientos, es nuevamente su hogar.

La palabra de Dios, viva y activa entre ellos, contiene todo esto. Permite todo esto y bendice todo esto. Cuando es el 
momento adecuado, Dios transforma todo el encuentro en una experiencia de alegría.

Sé que muchos en nuestra comunidad sienten miedo e incertidumbre debido a las recientes acciones tomadas por la 
nueva administración con respecto a los inmigrantes. Entiendo su frustración, sensación de temor y ansiedad por la posible 
separación de miembros de la familia. Sin embargo, les voy a pedir que abran su corazón a la Palabra de Dios y permitan que la 
Palabra de Dios contenga todo esto y lo bendiga todo y lo transforme en una nueva posibilidad que los llene con la alegría de Dios. 
Esto es lo que sucedió en la primera lectura y es una posibilidad para nosotros también.

En el Evangelio, el Verbo encarnado, Jesucristo abre el libro y hace suyas las antiguas palabras de la tradición: «Dios me 
ha enviado a proclamar la liberación a los cautivos y la vista a los ciegos, a poner en libertad a los oprimidos, a proclamar el año de 
gracia del Señor». Como si dijera: la Palabra vive, aquí y ahora. Hoy. Es orgánica, respira, se mueve de maneras nuevas y 
revolucionarias. La Palabra de Dios no es aburrida ni  está muerta. Está viva.

Hoy necesitamos aceptar la posibilidad de una santa incomodidad. Tal vez el «ahora» de Dios significa que tenemos que 
levantarnos, sacudirnos el polvo y enfrentar el miedo y la incertidumbre de este momento con una profunda confianza en Dios. Tal 
como lo hicieron los israelitas cuando regresaron para reconstruir Jerusalén. ¿Y si la liberación de los cautivos y la curación de los 
ciegos requieren que salgamos de la prisión de nuestro terror y nuestra incertidumbre y abramos los ojos? Una cosa es escudriñar 
el horizonte de algún día en busca del «año de gracia del Señor». Otra cosa muy distinta es vivir con valentía y adentrarnos a ese 
favor ahora, confiando en que Dios puede sostener todo, bendecir todo y transformar todo. Confía en el poder de la Palabra de 
Dios, deja que te guíe y te sostenga. Deja que la Palabra de Dios transforme el dolor en alegría y que la alegría del Señor sea tu 
fortaleza.


